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Wie werden die Deutschkennt-
nisse ermittelt? 
Eltern erhalten eineinhalb Jah-
re vor dem Kindergarteneintritt ei-
nen Fragebogen. Diesen gibt es in 
mehreren Sprachen. Der Fragebo-
gen muss von allen Eltern ausgefüllt 
und zurückgesandt werden. Da-
nach werden die Eltern schriftlich 
über das Ergebnis und das weitere 
Vorgehen informiert. 

Welche Kinder werden zur
Deutschförderung verpflichtet? 
Was ist Aufgabe der Eltern?
Wenn sich zeigt, dass die Deutsch-
kenntnisse nicht genügen, wird das 
Kind zu einer frühen Deutschför-
derung verpflichtet. In diesem Fall 
suchen die Eltern selber einen ge-
eigneten Platz, zum Beispiel in ei-
ner Spielgruppe, einem Tagesheim 
(Kita), einer Tagesfamilie oder einer 
anderen anerkannten Einrichtung. 
Es gibt Vermittlungsstellen, die da-
bei helfen können (siehe letzte Sei-
te). Eltern können auch selber einen 
Deutsch- und Integrationskurs mit 
Kinderbetreuung besuchen. Dort 
erwerben die Kinder ebenfalls erste 
Deutschkenntnisse. 

Frühe Deutschförderung — 
was bedeutet das?

Das Obligatorium kommt nicht zum  
Tragen, wenn
• Kinder in deutschsprechenden 

Familien aufwachsen,
• Kinder über ausreichende 

Deutschkenntnisse verfügen,
• Familien vor dem Kindergarten-

eintritt den Kanton Basel-Stadt 
verlassen,

• die Entwicklung der Erstsprache 
(Muttersprache) verzögert ist,

• eine andere Beeinträchtigung ge-
gen eine Verpflichtung spricht.

Welches sind die rechtlichen 
Grundlagen? 
Die obligatorische Deutschförde-
rung vor dem Kindergarteneintritt 
wird im Schulgesetz sowie in der 
«Verordnung über die sprachliche 
Förderung in Deutsch vor der Ein-
schulung» geregelt. Die Deutsch-
förderung muss mindestens zwei 
halbe Tage pro Woche umfassen. 
Ein regelmässiger Besuch der Ein-
richtung sowie die Schulferien des 
Kantons sind verbindlich. 

Deutschkenntnisse sind wichtig für den Schulerfolg und die  
Integration. Die meisten Eltern wissen das, aber nicht alle haben  
die Möglichkeit, ihrem Kind diese Sprache selber zu vermitteln.  
Der Kanton Basel-Stadt sorgt dafür, dass sich alle Kinder 
spätestens im Jahr vor dem Kindergarteneintritt erste Deutsch-
kenntnisse aneignen. Seit 2013 gibt es darum das Obligatorium 
zur frühen Deutschförderung. 

Mit welchen Kosten ist zu 
rechnen?
Wenn die Eltern eine Spielgruppe 
wählen, ist der Besuch an zwei hal-
ben Tagen (je 2½ bis 3 Stunden) pro 
Woche kostenlos. Die Spielgruppe 
muss mit dem Erziehungsdeparte-
ment oder den Gemeinden Bettin-
gen und Riehen zusammenarbeiten. 
Eine entsprechende Liste erhalten 
die Eltern zusammen mit dem Re-
sultat des Fragebogens. Zusätzliche 
Stunden bezahlen die Eltern sel-
ber. Für alle anderen Einrichtungen 
(Tagesheime, Tagesfamilien und 
weitere anerkannte Angebote) gel-
ten andere Regelungen für Besuch 
und Finanzierung. Die zuständi-
gen Vermittlungsstellen geben ger-
ne Auskunft über Kosten, freie Plät-
ze und das Aufnahmeverfahren.

Wie sieht die Deutschförderung 
aus?
Ähnlich wie in der Familie lernen 
kleine Kinder eine neue Sprache im 
vertrauten Kontakt mit ihren Be-
zugspersonen und anderen Kindern. 
Die Deutschförderung wird im All-
tag der Einrichtung spielerisch in-
tegriert, die Betreuungspersonen 

sind dafür ausgebildet. Aber: Eine 
neue Sprache zu lernen braucht 
Zeit. Dieser Prozess ist in einem 
Jahr nicht abgeschlossen. Darum ist 
es wichtig, möglichst früh mit dem 
Deutschlernen zu beginnen.

Informationsveranstaltung
Das Erziehungsdepartement so-
wie die Gemeinden Bettingen und 
Riehen führen jeweils im Frühling 
je eine Informationsveranstaltung 
zum Obligatorium durch. Anwe-
send sind Dolmetscher für mehr als 
zehn Sprachen. Fachpersonen be-
antworten individuelle Fragen zur 
Sprachentwicklung. Der Fragebo-
gen kann vor Ort ausgefüllt werden.

WEItErE InFOrMAtIOnEn

www.deutsch-vor-dem- 

kindergarten.bs.ch 
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L’OBLIGAtIOn Au SOutIEn précOcE En ALLEMAnD 

De bonnes connaissances en allemand sont importantes pour la réussite 
scolaire et l‘intégration. Le principe de l’Obligation permet de garantir à 
tous les enfants de pouvoir acquérir leurs premières connaissances en alle-
mand de façon ludique au plus tard un an avant l’entrée au jardin d’enfants 
(Kindergarten). 

comment les connaissances en allemand des enfants  
sont-elles déterminées?
Un questionnaire est adressé aux parents un an et demi avant l’entrée ré-
gulière au jardin d’enfants. Tous les parents doivent le compléter et le ren-
voyer. L’évaluation de ce questionnaire indique ensuite si l’enfant doit béné-
ficier d’un soutien en allemand un an avant son entrée au jardin d‘enfants. 
Dans le cas où une obligation est décidée, les parents cherchent eux-mêmes 
une place adaptée dans un établissement. Il peut s’agir d’un groupe de jeux 
(Spielgruppe), d’une garderie (Tagesheim), d’une famille de jour (Tages- 
familie) ou d’un autre établissement.

Quels sont les coûts à envisager?
Si les parents choisissent un groupe de jeux, l’enfant doit fréquenter le 
groupe de jeux au moins deux demi-journées par semaine. Les coûts sont 
pris en charge si le groupe de jeux a conclu une coopération avec le Dépar-
tement de l’Education ou les communes de Bettingen et Riehen. Une liste 
est remise aux parents. Les autres établissements appliquent leurs propres 
règlements en matière de fréquentation et de financement.
Les organismes d’informations compétents (voir dernière page) donnent 
volontiers des renseignements sur les coûts et les places disponibles. Une 
fréquentation régulière, ainsi que le respect des vacances scolaires canto-
nales, sont obligatoires et à respecter.

réunion d‘informations
Le Département de l’Education ainsi que les communes de Bettingen et 
Riehen invitent les parents au printemps à une réunion d’informations sur 
le principe de l‘Obligation. Le questionnaire peut également être rempli sur 
place à cette occasion. Des interprètes et des personnes compétentes seront 
également présents pour répondre à vos questions personnelles sur le déve-
loppement et l’acquisition de la langue.

Plus d’informations sur:  
www.deutsch-vor-dem-kindergarten.bs.ch

L’OBBLIGO E IL SOStEGnO ALL’ApprEnDIMEntO 
prEScOLArE DEL tEDEScO  

La conoscenza della lingua tedesca è molto importante sia per il succes-
so scolastico che per l’integrazione. Il principio dell’obbligo (Obligatorium) 
garantisce a tutti i bambini la possibilità di acquisire le prime conoscen-
ze del tedesco in modo creativo al più tardi un anno prima dell’entrata alla 
scuola materna (Kindergarten).
  
come sono determinate le conoscenze del tedesco?
I genitori ricevono un questionario un anno e mezzo prima dell’entrata re-
golare alla scuola materna. Questo questionario deve essere compilato e ri-
spedito da tutti i genitori. Il risultato della valutazione del questionario in-
dicherà se il bambino beneficerà del sostegno in tedesco durante l’anno che 
precede l’entrata nella scuola materna (Kindergarten). Nel caso sia deciso 
l’obbligo, i genitori dovranno cercare un posto adatto in una delle istituzio-
ni apposite che può un gruppo di gioco (Spielgruppe) o una struttura pre-
scolastica (Tagesheim) o una familia diurna (Tagesfamilie) o un’altra strut-
tura riconosciuta. 

Quali sono i costi da sostenere?
I costi del gruppo di gioco (Spielgruppe), frequentato almeno due mezze 
giornate alla settimana, sono assunti dal Dipartimento dell’Educazione o 
dai Comuni di Riehen e Bettingen se il gruppo di gioco (Spielgruppe) ha 
un accordo di collaborazione. Un elenco dei gruppi di gioco sarà inviato a 
tutti i genitori. 
Le altre istituzioni applicheranno i propri regolamenti sia per il finanzia-
mento sia per la frequenza. Informazioni su costi e disponibilità sono ot-
tenibili presso gli uffici di collocamento delle diverse istituzioni elencate 
all’ultima pagina di questo opuscolo. 
La frequenza regolare e il calendario scolastico del Cantone sono obbliga-
tori per tutti.

Incontro informativo 
Il Dipartimento dell’educazione e i Comuni di Bettingen e Riehen invitano 
in primavera i genitori a un incontro informativo dove, esperti e tradutto-
ri saranno a disposizione del pubblico per rispondere a domande sullo svi-
luppo linguistico e a dare una mano a compilare il questionario per chi ne 
avrà bisogno. 

Ulteriori informazioni:  
www.deutsch-vor-dem-kindergarten.bs.ch

ItALIAnO / ItALIEnISch
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German language skills are crucial to education and integration. The man-
datory programme ensures that children who do not speak German get the 
opportunity to start learning the local language at least during the year be-
fore kindergarten (Kindergarten). 

how are German skills assessed?
One and a half years before their children enter kindergarten, parents re-
ceive a questionnaire regarding their children’s German skills. It must be 
completed and returned by all parents. The results determine whether it is 
necessary for a child to participate in the programme during the year be-
fore kindergarten. Should that be the case, parents are free to choose a suit-
able child care facility. Popular choices include playgroups (Spielgruppe), 
day care centres (Tagesheim), day care families (Tagesfamilie) or other 
approved institutions. All these institutions encourage children to learn  
German in an age-appropriate manner. 

What does it cost?
If parents choose a playgroup, their child must attend on at least two half 
days per week. The costs are covered if a playgroup has an agreement  
with the Department of Education or the Communities of Bettingen and 
Riehen. Parents receive a list with all those playgroups.
All other child care facilities have different regulations regarding attend-
ance and fees. Placement offices are happy to provide details regarding 
costs and available places (for contact details please turn to the last page). 
Regular attendance and adherence to school holidays are mandatory.

Information event
In spring, information events regarding the programme are organized by 
the Department of Education as well as the Communities of Bettingen and 
Riehen. It is possible to complete the questionnaire on site. Besides inter-
preters, there are specialists available to answer individual questions re-
garding language development. 

Further information: 
www.deutsch-vor-dem-kindergarten.bs.ch

thE MAnDAtOry «GErMAn BEFOrE KInDErGArtEn»
prOGrAMME

EnGLISh / EnGLISch

LA OBLIGAcIón AL ApOyO LInGüíStIcO 
prEcOz DE ALEMán 

Los conocimientos de alemán son muy importantes para el éxito escolar y 
la integración. Con la obligación se garantiza que todos los niños adquie-
ran los primeros conocimientos de alemán de manera lúdica por lo menos 
un año antes del jardín de infancia (Kindergarten).

¿cómo se determinan los conocimientos de alemán 
de los niños?
18 meses antes del ingreso regular al jardín de infancia, los padres reciben 
un cuestionario. Todos los padres deben completar y devolver este cuestio-
nario. La evaluación muestra si el niño/la niña está sujeto/a a la obligación 
al apoyo lingüístico precoz de alemán. En el caso de una obligación, los 
propios padres buscan un lugar adecuado en una institución. Esto puede 
ser un grupo de juego (Spielgruppe), una guardería (Tagesheim), una fami-
lia del día (Tagesfamilie) u otra institución reconocida.

¿Qué gastos pueden esperarse?
Si los padres eligen un grupo de juego, la asistencia debe ser al menos dos 
medios días a la semana. Los costes están cubiertos, si el grupo de juego 
colabora con el Departamento de Educación o con los municipios de Bet-
tingen y Riehen. Una lista correspondiente será enviada a los padres. Para 
todas las demás instituciones, se aplican reglamentos propios respeto a la 
asistencia y a la financiación. 
Los puntos de mediación competentes (ver última página) proporcionan 
información acerca de los costos y la disponibilidad. Una asistencia regular 
y las vacaciones escolares del cantón son obligatorias.

Evento informativo
El Departamento de Educación y los municipios de Bettingen y Riehen in-
vitan a los padres en primavera a un evento informativo acerca de la obliga-
ción. El cuestionario puede ser completado en esa ocasión. Estarán presen-
tes intérpretes y profesionales para responder a todas preguntas individua-
les acerca del desarrollo lingüístico.

Más información: 
www.deutsch-vor-dem-kindergarten.bs.ch

ESpA~nOL / SpAnISch
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OBrIGAtOrIEDADE DO IncEntIvO prEcOcE 
à AprEnDIzAGEM DE ALEMãO 

Os conhecimentos de alemão são muito importantes para o sucesso esco-
lar e para a integração. Com a obrigatoriedade pretende assegurar-se que 
todas as crianças possam adquirir, de forma lúdica, os primeiros conheci-
mentos de alemão, o mais tardar no ano antes do jardim de infância (Kin-
dergarten).

como é que são averiguados os conhecimentos de alemão 
das crianças?
Um ano e meio antes da entrada normal no jardim de infância, é enviado 
aos pais um questionário, que tem de ser preenchido e devolvido por to-
dos os pais. A avaliação revela se a criança tem de ser obrigada a uma ação 
de incentivo à aprendizagem do alemão no ano antes da entrada no jardim 
de infância. Caso haja essa obrigatoriedade, os pais tentam obter uma vaga 
numa instituição, que pode ser um grupo de jogos (Spielgruppe), um cen-
tro de dia para crianças (Tagesheim), uma família de acolhimento durante 
o dia (Tagesfamilie) ou uma outra instituição reconhecida.

com que custos se pode contar?
Se os pais optarem por um grupo de jogos, este deve ser frequentado no 
mínimo duas manhãs ou duas tardes por semana. Os custos são assumi-
dos se o grupo de jogos trabalhar em colaboração com o Departamento da 
Educação ou com as freguesias de Bettingen e Riehen. É enviada aos pais 
uma lista a este respeito. Relativamente a todas as outras instituições, apli-
cam-se regulamentos próprios de frequência e financiamento.
As entidades de mediação competentes (v. última página) podem fornecer-
-lhe informações sobre custos e vagas. É obrigatória uma frequência regu-
lar e aplicam-se as férias escolares do cantão.

Sessão informativa
O Departamento da Educação e as freguesias de Bettingen e Riehen con-
vocam os pais na primavera para uma sessão informativa sobre o tema da 
obrigatoriedade. O questionário pode ser preenchido no local. Estão pre-
sentes intérpretes e especialistas que respondem a questões individuais so-
bre desenvolvimento da língua.

Pode obter mais informações em: 
www.deutsch-vor-dem-kindergarten.bs.ch

pOrtuGuÊS / pOrtuGIESISch

Për një sukses në shkollim si dhe një integrim të mirëfillt, njohuritë e gjuhës 
gjermane janë shumë të rëndësishme. Me një obligim të tillë sigurohet, që 
fëmijët së paku një vit më herët, para vijimit te kopshtit të fëmijëve (Kinder- 
garten) me anë të lojës t̀ i marrin njohuritë e para të gjuhës. 

Si përcaktohen aftësitë e njohurive të gjuhës gjermane tek 
fëmijët?
Një vit e gjysëm para fillimit të hyrjes në kopshtin e fëmijëve, prindërve u 
dërgohet një pyetsor. Pyetsori duhet të plotësohet dhe të kthehet. Vlerësi-
mi tregon, se a është i obliguar fëmija juaj në vitin paraprak, para fillimit të 
kopshtit të fëmijëve, për mësim të obliguar të hershëm të gjuhës gjermane. 
Në rast se obligohet fëmija, prindërit duhet të interesohen vetë të kërkojnë 
një vend adekuat në një institucion. Ky vend mund të jetë në një grup loje 
(Spielgruppe), në një shtëpi dite  (Tagesheim), në një familje ditore (Tages-
familie) ose në një institucion i cili duhet të jetë i njohur.

Me cilat shpenzime duhet llogaritur?
Në rast të një përzgjedhje të njërit nga grupet e lojës nga ana e prindërve, 
vijmi është i obliguar së paku dy herë në javë nga gjysmë dite. Shpenzimet 
do të merren përsipër, në qoftë se ky grup i lojës bashkpunon me departa-
mentin e arsimit apo me komunat Bettingen dhe Riehen. Një listë përkatë-
se do t̀ u ipet prindërve. Për të gjitha përzgjedhjet tjera lidhur me vijimin 
dhe financimin vlejnë rregullat e tyre. 
Ndërmjetësuesit e qendrës përgjegëse (shiko faqën e fundit) u japin infor-
mata më të hollësishme mbi llogarinë dhe për vendet e lira. Vijimi i rregullt 
si dhe plani i pushimit kantonal janë detyrues. 

takim informues
Departamenti i arsimit si dhe komunat Bettingen dhe Riehen ftojnë të 
gjithë prindërit në pranverë në një takim informativ të obliguar. Pyetëso-
rin mund ta plotësoni në vendin ku mbahet takimi. Prezent do të jenë për-
kthyes gojor dhe specialistë, të cilët do të mund t̀ u përgjigjen individualis-
ht pyetjeve tuaja rreth zhvillimit të gjuhës.  

Infomata më të hollësishme: 
www.deutsch-vor-dem-kindergarten.bs.ch

OBLIGIMI I të MëSuArIt të hErShëM të  
GJuhëS GJErMAnE

ShQIp / ALBAnISch
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türKçE / türKISch

Almanca dil bilgisi okulda başarılı ve adapta olmak için çok önemlidir.  
Zorunlulukla önlem alınmaktadır ki, her çocuk en geç anaokulundan  
(Kindergarten) bir yıl önce, oynayarak ilk almanca dillini öğrenmeli.

çocuklara almanca dil bilgisine nasıl kazandıracagız?
Anaokuluna başlamadan bir bucuk yıl önce ebeveyinlere (anababa) soru 
formülü gönderiliyor. Mecburen her anababa tarafından doldurulup geri 
gönderilmeli. Değerlendirme sonucunda, çocuğun anaokuluna başlama-
dan bir yıl önce almancasında geliştirme ihtiyacına zorunlu olup olma-
dığını belirlenecek. Şayet zorunlu ise, velilerin kendilerine uygun olan 
bir kurumda uygun bir yer ayarlamaları lazım. Bu bir oyun grubu (Spiel- 
gruppe), ya bir kreş (Tagesheim), ya bir günlük aile (Tagesfamilie) yada her 
hangi bir başka kabul ve tensip edilmiş kuruma vere bilirsiniz.

Söz konusu ücret ne kadardır?
Eğer veliler bir oyun grubu (Spielgruppe) secerlerse, en az haftanın iki ya-
rım gün olmalıdır. Eğer bu oyun grubu eğitim bakanlığıylan veya Bettin-
gen ve Riehen belediyesiylen iş birliği varsa, bunun ücreti karşılanacaktır. 
Ona göre bir liste velilere gönderilecektir. Bütün diğer  kurumlar için ken-
di ders saatleri ve ücret kuralları vardır. 
Bunlara görevli iletişim kurumlar (son sayfaya bakınız) boş yer ve ücretlen 
ilgili bilgileri seve seve verirler. Kantonun süreklilik kuralları ve okul tatil-
leri geçerlidir.

Bilgilendirme düzenlemesi
Eğitim bakanlığı ve Bettingen ve Riehen belediyeleri velileri baharın bir 
zorunlu olan bilgilendirme düzenlemesine davet edecektir. Soru anketi 
orda doldurula bilinir. Dil gelişimiylen ilgili şahsi sorularınızı cevaplan-
dırmak için tercümanlar ve uzman kisiler orda olacaktır.

Geniş bilgiler için: 
www.deutsch-vor-dem-kindergarten.bs.ch

ALMAncA DILInI ErKEn GELIStIrME SOruMLuLuGu
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BOSAnSKI/hrvAtSKI/SrpSKI /  
BOSnISch/KrOAtISch/SErBISch

          / tAMILISch

Muk ;gj ;j pypUe ;Nj N[Hkd ;nkhop Cf ;Ft pg ;G. fl;lhaj ; jfty ;fs ;

nlhr ;nkhopaw pT fy ;t pKd ;Ndw ;wj ;j pw ;Fk ; ,ize ;Jtho ;tjw ;Fk ; k pfKf ;f pakhd xd ;whFk ;. 

,f ;fl;lhakhf ;fj ;j pd ; %yk ; ghyh ;ghlrhiy (Kindergarten) Muk ;gkhf xU tUlj ;j pw ;F 

Kd ;duhf rfyg ps ;isfSk ; t pisahl;lhf nlhr ;nkhopiaf ; fw ;Wf ;nfhs ;syhk ;. 

g ps ;is nlhr ;nkhopaw pitf ; nfhz ;Ls ;sjhntd vg ;gb cWjpg ;gLj ;JtJ? 

ghyh ; ghlrhiy mDkjpf ;F 18 khjq ;fSf ;F Kd ;duhf t pdhf ;nfhj ;njhd ;W mDg ;g p 

itf ;fg ;gLk ;. rfy ngw ;Nwhh ;fSk ; ,t ;t pdhf ;nfhj ;ij epug ;g paDg ;gf ; flikg ;gl;Ls ;shh ;fs ;. 

t pdhf ;nfhj ;j pd ; kjpg ;g PL cq ;fs ; g ps ;isf ;Fg ; ghyh ; ghlrhiyf ;Fr ; nry ;y xU 

tUlj ;j pw ;F Kd ;djhf nlhr ;nkhop ga pw ;Wt pf ;fg ;glNtz ;Lkh vd ;gijj ; njs pTgLj ;Jk ;. 

nlhr ; nkhopga pw ;Wt pf ;fg ;gl Ntz ;Lkha pd ; ngw ;Nwhh ;fshfpa e Pq ;fNs mjw ;fhd 

,lq ;fisAk ; nju pe ;njLf ;f Ntz ;Lk ;. ,J t pisahl;lfk ; (Spielgruppe)> gfw ;guhku pg ;gfk ; 
(Tagesheim)> gfw ;guhku pg ;Gf ;FLk ;gk ; (Tagesfamilie) my ;yJ NtW ,J Nghd ;w 

mq ;f Pfu pf ;fg ;gl;l ,lkhft pUf ;fyhk ;.

vt ;tsT fl;lzk ; nrYj ;j Ntz ;ba pUf ;fyhk ;? 

ngw ;Nwhh ;fs ; jkJ g ps ;isf ;F thuk ; Fiwe ;jJ ,U miuehl;fs ; r%fks pf ;Fk ;tifa py ; 

t pisahl;lfk ; (Spielgruppe) xd ;iwj ; nju pTnra ;aNtz ;Lk ;. ghry ;efuf ; 

fy ;t pj ;j pizf ;fsj ;Jld ; my ;yJ w Pfd ; kw ;Wk ; ngw ;w pq ;fd ; nfikz ;ilAld ; ,ize ;J 

nraw ;gLk ; t pisahl;lfkha pd ; ,f ;fl;lzq ;fs ; nghWg ;Ngw ;fg ;gLk ;. ,jw ;fhfg ; gl;baypl;l 

gj ;j punkhd ;W ngw ;NwhHfSf ;Fj ; jug ;gLk ;. Vidatw ;Wf ;fhd r%fks pg ;Gk ; fl;lzq ;fSk ; 

jd pj ;jd ;ik nfhz ;litahFk ;. 

nghWg ;ghd njhlh ;Gikaq ;fs py ; (gl;baiy ,Wjpg ; gf ;fj ;j pw ; ghh ;f ;fTk ;) fhypahd ,lk ; 

kw ;Wk ; fl;lzq ;fs ; gw ;w pa t pguq ;fisg ; ngwyhk ;.

ghry ; efug ; ghlrhiyfs ; Nghd ;W xOq ;fhfr ; r%fks pg ;gJk ;> xNufhyg ; ghlrhiy 

t pLKiwfSk ; ,q ;Fk ; fl;lhakhdjhFk ;.

  

jfty ; jUk ; e pfo ;T 

,iyjs pHfhyj ;j py ; ghry ;efuf ; fy ;t pj ;j pizf ;fsKk ;  w Pfd ; kw ;Wk ; 

ngw ;w pq ;fd ; nfikz ;ilAk ; ,ize ;J toq ;Fk ; ,f ;fl;lhakhf ;fy ; njhlu ;ghd 

jfty ; e pfo ;Tf ;F cq ;fis md ;NghL miof ;f pwd. ,r ;rkak ;  t pdhf ;nfhj ;ij 

epug ;Gtjw ;Fk ; cjtpas pg ;Nghk ;. jifikAltHfSk ; nkhopngah ;g ;ghsh ;fSk ; mq ;F 

r%fks pj ;j pUg ;ghh ;fs ;. t pNrl Nfs ;t pfSf ;Ff ;fhd gjpYk ; jfty ;fSk ; cq ;fSf ;F 

toq ;fg ;gLk ;.

Nkyjpf t pgq ;fSf ;F: 

www.deutsch-vor-dem-kindergarten.bs.ch

OBAvEzA zA rAnO unAprEDJIvAnJE nEMAcKOG 
JEzIKA 

Nemački jezik je veoma važan za integraciju i uspeh u skoli. Obaveza za 
rano unapredjivanje nemačkog jezika obezbedjuje, da sva deca najkasnije  
u godini pre polazka u vrtić (Kindergarten) na razigran način počinju  
učiti nemački jezik.

Kako odrediti decije znanje nemackog jezika?
Godinu i po dana pre regularnog polazka u vrtić roditeljima se isporu-
čuje jedan upitnik. Svi roditelji ga moraju istinito popuniti i na vreme  
poslati nazad. Procena upitnika će pokazati da li je za dete potrebna  
obaveza za rano unapredjivanje nemačkog jezika. U slučaju obaveze,  
roditelji sami traže prikladno mesto u odgovarajučoj instituciji. To može 
da bude grupa za igranje (Spielgruppe), obdanište (Tagesheim), nemački 
govoreča porodica koja se dnevno brine o detetu (Tagesfamilie) ili neka 
druga priznata institucija u kojoj se govori nemački.

Koliki troškovi se mogu ocekivati?
Ako se roditelji odluče za grupu za igranje, poseta mora obuhvatiti  
najmanje dva poludnevna dana sedmično. Ti troškovi su pokriveni, ako 
odabrana institucija sarađuje sa Odeljenjem za Obrazovanje Basel-Stadt, 
odnosno opštinama Bettingen i Riehen. Lista sa sarađujučim institu-
cijama će roditeljima biti isporučena. Za sve ostale institucije postoje  
sopstvena pravila u odnosu na posetu i finansiranje. Odgovorna mesta 
za posredovanje (pogledajte poslednju stranicu) pružaju informacije o 
troškovima i dostupnosti mogućih institucija. Redovna poseta izabrane  
institucije je obavezujuća i vreme školskog raspusta u kantonu se mora 
poštovati.

Informativni sastanak
Odeljenje za Obrazovanje kao i opštine Bettingen i Riehen će u proleće 
pozvati roditelje na informativni sastanak, gde će se tematizirati obaveza 
za rano unapredjivanje nemačkog jezika. Takođe postoji mogućnost da se 
upitnik popuni na licu mesta. Sastanku će prisustovati tumači i stručnjaci, 
koji će odgovarati na pojedina pitanja o razvoju jezika.

Za daljne informacije: 
www.deutsch-vor-dem-kindergarten.bs.ch



1514

ግዴታዊ ድጋፍ ትምህርቲ ቋንቋ ጀርመን ንሕጻናት 

አብ ጉዳይ ትምህርቲ ይኹን ኢንተግረሽን ኣፍልጦ ቋንቋ ጀርመን ዓቢ ተረ ከምዘለዎ ንኹላትና 

ግልጺ‘ዩ፡፡ነዚ መሰረት ብምግባር ድማ ኩሎም ቆልዑ እንተ ደንጎዩ ሓደ ዓመት ቅድሚ ምጅማር 

መዋእል ሕጻናት (Kindergarten) ብመልክዕ ጸወታ ኣብ‘ዚ ተዋዲዱ ዘሎ ግዴታዊ ደገፍ 

ትምህርቲ ቋንቋ ጀርመን  ክማሃሩ ይኽእሉ‘ዮም፡፡ 

አፍልጦ ቋንቋ ጀርመን ሓደ ቆልዐ ብኸምይ ይፍለጥ?

ሓደ ቆልዐ መዋእል ሕጻናት ምጅማሩ ሓደ ዓመትን ፈረቓን ምስ ተረፎ ፡ ወለዲ ሓደ ሕቶታት ዝሓዘለ 

ወረቐት ይስደዶም፡፡ ወለዲ ብወገኖም ነቲ ሕቶታት ዝሓዘለ ወረቕት መሊኦም ናብ‘ቲ ዝምልከቶ አካል 

ይሰድዎ፡፡ እብ‘ቲ ወለዲ ዝመለስዎ ሕቶታት መርኩስ ብምግባር ድማ እቲ ቆልዐ ሓደ ዓመት ቅድሚ 

መዋእል ሕጻናት ምጅማሩ ግዴታዊ ድጋፍ ትምህርቲ ቋንቋ ጀርመን ይምልከቶ ድዪ ወይስ አይምልከቶን 

ይረኤ፡፡ እንተ ዝምልከቶ ኮይኑ ወለዲ ባዕላቶም  ንውላዶም  ሓደ ንዕኡ ዝሳማማዕ ቦታ ይደልዩ፡፡ እዚ ድማ 

ኣብ  ሽፒልግሩፐ (Spielgruppe)፡ መውዓሊ ሕጻናት (Tagesheim)፡ አለይቲ ስድራቤት (Tages- 
familie) ወይ ድማ ካሎኦት ተማሳሰልቲ ወግዓዊያን ትካላት ክኸውን ይኽእል።

ዋጋ ክፍሊታቱ ኸ ከመይ ይመስል ?

ወለዲ ንውላዶም ሓደ ሽፒልግሩፐ እንተመሪጸምሉ ፡ እንተዋሓደ ክልተ ግዜ ፈፍርቂ ማዓልቲ ኣብ 

ሰሙን ኣብ‘ቲ ዝተመዝገቦ ሽፒልግሩፐ ወትሩ ክኸይድ ኣለዎ፡፡ እቲ ዝተመዝገቦ ሽፒልግሩፐ 

ወግዓውን ምስ  ባዓል መዚ ትምህርቲ, ወይ ድማ ገማይንደ በቲንገንን ሪሀንን  ናይ ሓቢርካ ምስርሕ 

ውዕል እንትሃሊዎ እቲ ክፍሊት ብባዓል መዚ ክፍሊ ትምህርቲ ይሽፈን። ነዚ ዝምልከት ሓደ ዝርዝር 

አስማት ዝሓዘል ወረቐት ክመጻኩም‘ዩ፡፡ አብቲ ሊስታ ዘየለዋ ትካላት ናይ ገዛእ ርእሰን እገባብ 

ምዝገባን አከፋፍልን ሕግታት አለወን ማለት‘ዩ፡፡  

ናጻ ቦታታት ኣብ ትካላት አለይቲ ሕጻናት ህላወ ናጻ ቦታታትን አከፋፍልኡን ተወሳኺ ካብ ባዓል መዚ 

ሓበረታ ክትረክቡ ትኽእሉ(ኣብ‘ታ ብድሕሪት ዘላ ወረቐት ተዓዘቡ)፡፡ 

ውላድኩም ኣብ ዝተመዝገቦ ቡታ ወትሩ ብዘይ ምቁራጽ ክኸይድን ግዴትኡ ክኸውን ከሎ፡ ኣብ ግዜ 

ዕርፍቲ ትምህርቲ ባዝል ሽታት ድማ ከዕርፍ ግበኡ‘ዩ፡፡

ናይ ሓበረታ አጋጣሚ 

ባዓል መዚ ክፍሊ ትማህርቲ ብሓባር ምስ  ገማይንደ በቲንገንን ሪሀንን ኣብ ዝመጽእ ዘሎ ጽዲያ ሓደ 

ናይ ሓበረታ ኣጋጣሚ ከዳሉን ንዝምልከቶም ወልዲ ክዕድም‘ዩ፡፡  ኣብ‘ቲ ናይ ኣጋጣሚ ግዜ ድማ 

ብዛዕባ ግደታዊ ድጋፍ ትምህርቲ ቋንቋ ጀርመን ንሕጻናት ክግለጽ እዩ። እቶም ሕቶታት ዝጠርነፉ 

ወረቐታት ኣብ‘ቲ አጋጣሚ‘ቲ ክምልኡ ይካአል‘ዩ፡፡ አብ‘ቲ አጋጣሚ‘ቲ ተርጎምትን  ነቲ ሕቶታት 

ባዛዕባ ምዕባለ ቋንቋ ሓደ ሕጻን ዝምልሱ ሰብ ሞያ ክርከቡ‘ዮም፡፡ 

ተወሳኺ ሓበረታ: 

www.deutsch-vor-dem-kindergarten.bs.ch
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Spielgruppen
Fach- und Kontaktstelle für Spielgruppen Basel + Region

Freie Strasse 35, 4001 Basel, 061 690 26 96  

info@fks-bsplusregion.ch

www.fks-bsplusregion.ch 

Öffnungszeiten: Montag und MIttwoch, 

14–17.30 Uhr

tagesheime 
Vermittlungsstelle Tagesheime

Freie Strasse 35, 4001 Basel, 061 267 46 14  

vermittlung.tagesbetreuung@bs.ch 

www.tagesbetreuung.bs.ch

Kontaktstelle Tagesbetreuung Riehen

Gemeindeverwaltung, Wettsteinstrasse 1

4125 Riehen, 061 646 82 56

tagesbetreuung@riehen.ch

www.riehen.ch (¬ Leben ¬ Bildung und Familie 

¬ Tagesbetreuung von Kindern)

tagesfamilien
Geschäftsstelle Tagesfamilien Basel-Stadt

Freie Strasse 35, Postfach, 4001 Basel

061 260 20 60

info@tagesfamilien.org, www.tagesfamilien.org

Deutsch- und Integrationskurse 

mit Kinderbetreuung
Fachstelle Erwachsenenbildung

Clarastrasse 13, Postfach 27, 4005 Basel

061 267 88 64

erwachsenenbildung@bs.ch

www.erwachsenenbildung.bs.ch 

Deutschförderung vor dem Kindergarten
Fachbereich frühe Deutschförderung

Münzgasse 16, 4051 Basel, 061 267 48 70

ffdf@bs.ch

www.deutsch-vor-dem-kindergarten.bs.ch

Kontaktstelle Tagesbetreuung Riehen

Gemeindeverwaltung, Wettsteinstrasse 1

4125 Riehen, 061 646 82 56

tagesbetreuung@riehen.ch

www.riehen.ch (¬ Leben ¬ Bildung und Familie 

¬ Klein- und Vorschulkinder ¬ Frühförderung)

Weitere Informationen

herausgeber
Erziehungsdepartement des Kantons Basel-Stadt, Volksschulen 
Konzept und Redaktion: Erziehungsdepartement, Kommunikation,  
www.volksschulen.bs.ch, Gestaltung: VischerVettiger, Basel,  
Fotos: Fatih/istockphoto (1), Felix Jason (4), creo77/istockphoto (9),  
INSADCO (11), Ausgabe Januar 2016

Weitere Informationen

Webseite der volksschulen Basel-Stadt 
Details und weitergehende Informationen zur obligatorischen 
Deutschförderung finden sich auf der Webseite der Volksschulen 
unter www.deutsch-vor-dem-kindergarten.bs.ch
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